
挽星 挽挽挽挽星星星星                            Bán ChheBán ChheBán ChheBán Chheⁿnnn        聖誕暝，土骹全全雪，   Sèng-tàn-mê, th�-kha chôan-chôan seh, 天頂全全星。     Thiⁿ-téng chôan-chôan chheⁿ. 

Santa Claus對遮過，    Săn-tá Khu-l -sù tùi chia kòe, 載我去挽星。     Chài góa khì bán chheⁿ. 一粒紅，一粒黃，一粒青，  Ch&t l&ap âng, ch&t l&ap )g, ch&t l&ap chheⁿ, 挽挽一布袋，     Bán-bán ch&t p -tē, 挽轉來吊蹛聖誕樹。    Bán-tńg-lâi tìau tòa sèng-tàn-chhīu. 聖誕樹，熠呀熠。    Sèng-tàn-chhīu, sih-ā-sih. 媽媽看興，    Ma-ma khòaⁿ-kà(=kah) hèng-chhih-chhih, 叫 Santa Claus載伊去挽星。   Kìo Săn-tá Khu-l -sù chài i khì bán chheⁿ. 

 《註解》 挽：摘。 土骹：地面。 全全：盡是。 天頂：天上。 

對：打從。 遮：這裡。 青：綠。 布袋：麻袋。 

轉來：回來。 吊蹛：掛在。 熠呀熠：一閃一閃地。 興：興趣盎然。 
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